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wówczas automatycznie w swoim gnieździe.
rys. 6 Aby je obniżyć, należy nacisnąć równocześnie na 
obie dźwignie (A2) i doprowadzić je do żądanej pozycji.

TACKA
rys. 7 Aby umocować tackę (B), należy ustawić ją na 
wysokości podłokietników na foteliku i - naciskając na 
dźwignię (B1) znajdującą się pod tacką - przesunąć ją do 
pozycji bardziej wysuniętej.
Uwaga! Przed użyciem sprawdzić zawsze, czy tacka jest 
poprawnie zamocowana.
rys. 8 Nacisnąć na dźwignię (B1), aby ustawić tackę w 
pozycji najbardziej przesuniętej do tyłu.
rys. 9 Tacka jest wyposażona w nakładkę (C) łatwo 
wyciągalną, tak aby mogło być myta w zmywarce.
rys. 10 W razie konieczności, tackę (B) można wygodnie 
przesunąć zaczepiając ją o gniazda (B2) przy tylnych nogach 
fotelika.

POCHYLANIE SIEDZISKA
Siedzisko fotelika można pochylać w 3 rożne pozycje.
rys. 11 Chwycić rączkę (A3) i pochylać siedzisko w żądaną 
pozycję.

PASY BEZPIECZEŃSTWA 
rys. 12 Sprawdzić, czy pasy są włożone w dziurki na 
wysokości ramion lub zaraz nad nimi. Jeżeli pozycja nie jest 
poprawna, wyciągnąć pasy z pierwszej pary dziurek i włożyć 
je w drugą, używać zawsze dziurki na tej samej wysokości.
rys. 13 Sprawdzić, czy pas plecowy jest poprawnie 
włożony w końcówki pasa brzusznego.
rys. 14 Zaczepić końcówki brzusznego pasa 
bezpieczeństwa do centralnej klamry.
rys. 15 Pas brzuszny musi zawsze przechodzić przez 
boczne pierścienie (A4) i, gdy jest używany musi być 
poprawnie wyregulowany wokół dziecka.
rys. 16 Używać zawsze pas kroczowy w kombinacji z 
pasem brzusznym regulując je w poprawny sposób. 
Uwaga! Nie przestrzeganie tego ostrzeżenia może 
spowodować upadek lub wyślizgnięcie się dziecka z 
ryzykiem zranienia.

REGULACJA PODNÓŻKA 
rys. 17 Podnóżek można ustawić (D) w 3 pozycjach; 

nacisnąć równocześnie na oba przyciski (D1) i ustawić go w 
żądanej pozycji.
rys. 18 Aby podnieść podnóżek wystarczy pociągnąć go 
do góry: zablokuje się automatycznie.

ZŁOŻENIE
rys. 19 Naciskając na dźwignię (B1), wysunąć tackę (B).
rys. 20 Aby prawidłowo złożyć krzesełko, należy ustawić 
jego wysokość w pozycji najniższej.
rys. 21 Stanąć za fotelikiem i wciskając jednocześnie 
przyciski (A1) z prawej i lewej strony, doprowadzić do 
zamknięcia dopóki nie usłyszy się końcowego kliknięcia.
Uwaga! Nigdy nie wykonywać czynności składania z 
dzieckiem w foteliku!
rys. 22 Po zamknięciu, fotelik utrzymuje się w pozycji bez 
konieczności podparcia.
rys. 23 Dopiero po złożeniu krzesełka można włożyć na 
miejsce tackę (B), mocując ją w odpowiednich gniazdach 
(B2), jak pokazano na rys. 10.

KONSERWACJA POKRYCIA 
Do poprawnej konserwacji pokrycia zaleca się jego okresowe 
zdejmowanie.
rys. 24 Wyciągnąć pas brzuszny z bocznych pierścieni 
(A4) uważając, aby przed jego całkowitym wyciągnięciem 
przewlec pierwszy ząb centralnej klamry poprzez boczny 
pierścień.
rys. 25 Odłączyć mechanizmy automatyczne (A5) od 
boczków.
rys. 26 Wysunąć pas kroczowy (A6) przez otwór środkowy 
na siedzisku (A7) i przez otwór na poszyciu (A11).
rys. 27 Po całkowitym pochyleniu oparcia wysunąć oba 
boczki (A8) z gniazd bocznych na podłokietnikach, ciągnąc 
je w kierunku tylnej części fotelika.
rys. 28 Odkleić rzep tylny (A9) i wysunąć całkowicie 
poszycie z konstrukcji siedziska, koniecznie przekładając 
pierścienie boczne (A4) przez odpowiednie otwory.
rys. 29 W razie potrzeby można wyjąć również paski 
grzbietowe (A10) przez odpowiednie otwory na poszyciu.
Aby ponownie założyć pokrycie, należy wykonac powyższe 
instrukcje w odwrotnej kolejności.
Uwaga! Przed użyciem upewnić się, że pokrycie jest 
poprawnie umieszczone.

AVERTIZĂRI
• Scaunul înalt My Time poate fi utilizat în 
diverse moduri:

- ca leagăn pentru copiii cu vârsta de la 0 
luni și cu greutatea până la 9 kg sau până 
când nu pot să stea așezați de unii singuri;

- ca scaun înalt pentru copiii care pot să stea 
așezați de unii singuri (aproximativ de la 6 
luni) și cu greutatea de până la 15 kg.

• I M P O R T A N T ! 
CITIȚI CU 
ATENȚIE ȘI 
PĂSTRAȚI ACESTE 

I N S T R U C Ț I U N I 
P E N T R U 
C O N S U L T Ă R I 
ULTERIOARE.
• CITIŢI CU ATENŢIE INSTRUCŢIUNILE 

ÎNAINTE DE UTILIZAREA 

PRODUSULUI ŞI PĂSTRAŢI-

LE PENTRU A LE CONSULTA ÎN 

VIITOR. SIGURANŢA COPILULUI 
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DUMNEAVOASTRĂ POATE FI ÎN 

PERICOL DACĂ NU RESPECTAŢI CU 

ATENŢIE ACESTE INSTRUCŢIUNI.

• SIGURANŢA COPILULUI 

ESTE RESPONSABILITATEA 

DUMNEAVOASTRĂ.

• FIŢI EXTREM DE ATENŢI CÂND 

UTILIZAŢI PRODUSUL.

CÂND SE UTILIZEAZĂ CA LEAGĂN (0 luni)

• IMPORTANT! PĂSTRAȚI PENTRU CONSULTĂRI ULTERIOARE.
• NU LĂSAŢI NICIODATĂ COPILUL NESUPRAVEGHEAT.
• NU UTILIZAȚI LEAGĂNUL CÂND COPILUL POATE SĂ STEA 
AȘEZAT DE UNUL SINGUR.
• ACEST LEAGĂN NU ESTE ADECVAT PENTRU PERIOADE 
ÎNDELUNGATE DE SOMN.
• ESTE PERICULOS SĂ UTILIZAȚI ACEST LEAGĂN PE 
SUPRAFEȚE ÎNALTE, DE EXEMPLU, MESE.
• FIXAŢI COPILUL BINE CU CENTURILE DE SIGURANŢĂ.
• ACEST PRODUS ESTE ADECVAT COPIILOR NOU-NĂSCUȚI ȘI 
COPIILOR CU GREUTATEA DE PÂNĂ LA 9 KG (APROXIMATIV 6 
LUNI).
• ACEST LEAGĂN NU ÎNLOCUIEȘTE LANDOUL SAU 
PATUL. ATUNCI CÂND COPILUL ARE NEVOIE DE SOMN, SE 
RECOMANDĂ AȘEZAREA ACESTUIA ÎNTR-UN LANDOU SAU 
PE UN PAT ADECVAT.
• NU UTILIZAŢI LEAGĂNUL DACĂ ACESTA PREZINTĂ 
COMPONENTE RUPTE, DETERIORATE SAU DACĂ LIPSESC 
ANUMITE COMPONENTE.

CÂND SE UTILIZEAZĂ CA SCAUN ÎNALT
(aproximativ 6 luni)

• ACEST SCAUN ÎNALT POATE FI UTILIZAT PENTRU COPIII 
CARE POT SĂ STEA AȘEZAȚI DE UNII SINGURI ȘI CU VÂRSTA 
DE PÂNĂ LA 36 LUNI SAU CU O GREUTATE MAXIMĂ DE 15 KG.
• FIXAŢI COPILUL BINE CU CENTURILE DE SIGURANŢĂ.
• PERICOL DE CĂDERE: NU PERMITEȚI COPILULUI 
DUMNEAVOASTRĂ SĂ SE URCE PE PRODUS.
• FIȚI CONȘTIENȚI DE RISCURILE LEGATE DE FOCUL DESCHIS 
SAU DE ALTE SURSE DE CĂLDURĂ PUTERNICĂ ÎN APROPIEREA 
PRODUSULUI.
• FIȚI CONȘTIENȚI DE RISCURILE DE RĂSTURNARE CÂND 
COPILUL POATE SĂ SE ÎMPINGĂ CU PICIOARELE ÎN MASĂ SAU 
ALTE STRUCTURI. 
• NU UTILIZAȚI SCAUNUL ÎNALT PÂNĂ CÂND COPILUL NU 
POATE SĂ STEA AȘEZAT DE UNUL SINGUR.
• NU LĂSAŢI NICIODATĂ COPILUL NESUPRAVEGHEAT.
• NU UTILIZAȚI PRODUSUL FĂRĂ CA TOATE COMPONENTELE 
SĂ FIE FIXATE ȘI REGLATE CORECT.

SIGURANŢĂ

• Pentru siguranţa copilului dumneavoastră, înainte de 
a utiliza produsul, înlăturaţi şi eliminaţi toate pungile din 
plastic şi elementele ce fac parte din ambalaj şi nu le lăsaţi la 
îndemâna nou-născuţilor şi copiilor.
• Verificaţi înainte de asamblare ca produsul şi toate 
componentele sale să nu prezinte daune datorate 
transportului; în acest caz produsul nu trebuie utilizat şi va 
trebui păstrat departe de copii.
• Nu utilizaţi produsul dacă prezintă rupturi sau componente 
lipsă.
• Înainte de utilizare, asiguraţi-vă că produsul este complet 
deschis şi că toate dispozitivele de blocare şi siguranţă sunt 

corect fixate.
• Acest produs trebuie utilizat pentru un singur copil.
• Supravegheaţi copilul tot timpul cât acesta se află în scaun. 
În cazul în care sunteţi nevoiţi să părăsiţi camera, luaţi copilul 
cu dumneavoastră.
• Nu îi permiteți copilului să stea în picioare pe scaunul înalt 
sau pe tavă. Copilul trebuie să rămână așezat și fixat corect în 
permanență.
• Aşezaţi scaunul astfel încât copilul să nu poată avea acces 
la ferestre, pereţi, tavane sau tavane false, să nu se poată 
prinde sau împinge cu picioarele - cazuri în care ar putea 
dezechilibra scaunul, iar acesta ar putea cădea.
• Asigurați-vă că produsul este amplasat într-o poziție în 
care copilul nu poate să își folosească picioarele pentru 
a se împinge în masă sau orice altă structură și să cauzeze 
răsturnarea produsului.
• Pentru a evita incidentele, ţineţi copilul departe în timpul 
operaţiunilor de deschidere şi închidere a căruciorului.
• Evitaţi introducerea degetelor în mecanisme.
• Utilizaţi întotdeauna scăunelul pe o suprafaţă în plan, 
stabilă; nu-l aşezaţi niciodată în apropierea scărilor sau 
treptelor. 
• Carpetele și covoarele moi sau cu franjuri lungi, în care 
scaunul înalt se poate afunda, reprezintă o suprafață 
neadecvată. De asemenea, pardoselile neuniforme ar putea 
fi neadecvate pentru amplasarea scaunului înalt.
• Nu utilizați scaunul înalt în poziție pliată: această poziție 
este adecvată exclusiv pentru depozitare.
• Trebuie să fiţi conştienţi de pericolele reprezentate de 
flăcările libere sau alte surse de căldură cum ar fi radiatoarele, 
şemineurile, sobele electrice şi cu gaz, etc.: nu lăsaţi produsul 
în apropierea acestor surse de căldură.
• Asiguraţi-vă că toate sursele posibile de pericol (de 
exemplu: cabluri, fire electrice, etc.) sunt păstrate departe de 
copil.
• Fiți atent(ă) și nu lăsați în apropierea scaunului înalt 
obiecte de dimensiuni mici, substanțe toxice, obiecte 
fierbinți, cabluri electrice etc. pentru că este posibil ca copilul 
să ajungă la acestea, existând riscul de sufocare, intoxicare 
sau de producere a altor leziuni.
• Nu lăsaţi produsul cu copilul în el unde există sfori, perdele 
sau alte lucruri pe care copilul ar putea să se caţere sau care 
i-ar putea cauza sufocarea sau strangularea.
• Nu poziționați pe tavă alimente atât de fierbinți încât să 
ardă pielea copilului. 
• Asigurați-vă că:

- degetele, brațele și picioarele copilului se află la distanță 
de componentele mobile în timpul reglărilor;

- degetele, brațele și picioarele copilului nu s-au prins 
sau nu sunt lovite când scaunul înalt este poziționat în 
apropierea mesei;

- masa nu are proeminențe sau margini ascuțite care pot 
răni copilul.

• Pentru a evita riscul de înțepare, asigurați-vă că mâinile și 
picioarele copilului se află la distanță de rezemătorile de braț 
și de bara de despărțire a picioarelor în timpul poziționării 
tăvii.

CENTURI DE SIGURANŢĂ

• Prindeţi copilul cu centurile de siguranţă în orice moment, 
atât în poziţie înclinată cât şi ridicată şi nu îl lăsaţi niciodată 
nesupravegheat.
• Copilul trebuie să fie întotdeauna asigurat cu centurile de 
siguranță când se află în scaunul înalt. Tava nu este destinată 
reținerii copilului în scaunul înalt și nu înlocuiește hamurile 
de siguranță. Se recomandă utilizarea scaunului înalt doar 
pentru copiii care pot să stea așezați de unii singuri.
• Pentru a preveni rănirea gravă ca urmare a căderilor şi/
sau alunecărilor, utilizaţi întotdeauna centurile de siguranţă 
corect prinse şi reglate.

î

î
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SFATURI PENTRU UTILIZARE

• Nu ridicați sau nu mișcați scaunul înalt cu copilul înăuntru. 
• Nu permiteţi altor copii sau animale să se joace 
nesupravegheaţi în apropierea produsului sau să se caţere 
pe acesta.
• Operațiile de montare, demontare și reglare trebuie să 
fie efectuate doar de către persoane adulte. Asigurați-vă că 
oricine utilizează produsul (de exemplu, bona, bunicii etc.) 
cunoaște funcționarea sa corectă.
• Nu efectuați acțiuni de deschidere, închidere sau 
demontare a produsului când copilul se află înăuntru.
• Fiţi foarte atenţi când efectuaţi aceste operaţiuni şi copilul 
se află în apropiere.
• Acordați atenție deosebită când efectuați reglările 
scaunului și ale tăvii cât timp copilul este așezat în scaunul 
înalt.
• Când nu îl folosiţi, produsul trebuie pus la loc, departe de 
copii. Produsul nu trebuie utilizat ca o jucărie! Nu îi permiteţi 
copilului să se joace cu acest produs.
• În caz de expunere prelungită la soare, aşteptaţi ca 
produsul să se răcească înainte de a-l utiliza.
• Nu folosiţi scaunul fără husa din material textil; această 
husă nu poate fi înlocuită cu un produs neaprobat de 
către producător deoarece reprezintă parte integrantă a 
produsului.
• Nu agățați de produs greutăți sau genți: ar putea 
dezechilibra scaunul înalt. 
• Nu supraîncărcați produsul cu accesorii suplimentare, 
cu excepția celor aprobate de Inglesina Baby: greutatea 
suplimentară ar putea cauza instabilitatea sau deteriorarea 
produsului.
• Nu utilizați scaunul înalt ca taburet sau scară pentru a urca 
sau ajunge la suprafețele înălțate.
• Nu permiteți adulților sau copiilor mai mari să se așeze pe 
scaunul înalt.
• Nu scoateți etichetele adezive și cusute. Îndepărtarea 
acestor etichete ar putea cauza neconformitatea produsului 
cu prevederile legale.
• Verificați regulat produsul și componentele sale pentru 
a observa eventuale semne de deteriorare și/sau semne 
de uzură, desfacerea cusăturilor, rupturi și pentru a asigura 
funcționalitatea perfectă a produsului în timp. În cazul 
problemelor și/sau defectelor de orice tip, nu utilizați 
produsul și contactați un Distribuitor Autorizat sau Serviciul 
de Asistență Inglesina.
• Nu utilizați piese de schimb sau accesorii care nu sunt 
furnizate și/sau aprobate pentru acest produs de către 
producător. 

CONDIŢII DE GARANŢIE

• Inglesina Baby S.p.A. garantează că acest articol a fost 
proiectat şi fabricat în deplin respect faţă de normele/
regulamentele privind produsele, calitatea şi siguranţa 
acestora în vigoare în cadrul Comunităţii Europene şi în Ţările 
în care aceste produse sunt comercializate.
• Inglesina Baby S.p.A. garantează că în timpul şi la încheierea 
procesului de producţie, produsul a fost supus mai multor 
controale de calitate. Inglesina Baby S.p.A. garantează ca 
acest articol, în momentul achiziţionării de la Distribuitorul 
Autorizat nu prezenta defecte de montaj şi fabricaţie.
• Prezenta garanție nu anulează drepturile consumatorului 
recunoscute în legislația națională în vigoare, care poate fi 
diferită în funcție de țara în care produsul a fost achiziționat 
și ale cărei cerințe, în cazul în care intră în contradicție cu 
clauzele prezentei garanții, prevalează asupra conținutului 
prezentei garanții. 
• Dacă produsul prezintă defecte ale materialelor și/sau 
defecte de fabricație constatate în momentul achiziției 
sau în timpul utilizării normale, astfel cum sunt descrise în 
manualul de instrucțiuni respectiv, Inglesina Baby S.p.A. 

Recunoaște valabilitatea garanției pentru o perioadă de 24 
de luni consecutive de la data achiziției.
• Garanția este valabilă doar în țara în care produsul a 
fost achiziționat și dacă achiziția a fost efectuată de la un 
Vânzător autorizat.
• Garanția recunoscută este valabilă pentru primul 
proprietar al articolului achiziționat.
• Garanția acoperă înlocuirea sau repararea gratuită a 
pieselor despre care s-a constatat că prezintă defecte de 
fabricație. Inglesina Baby S.p.A. își rezervă dreptul de a 
decide din proprie inițiativă să aplice garanția prin repararea 
sau înlocuirea produsului.
• Pentru a beneficia de garanție, cumpărătorul trebuie să 
prezinte numărul de serie al produsului și copia chitanței 
eliberate în momentul achiziției produsului, asigurându-se 
că data achiziției este ușor lizibilă.
• Garanţia nu este asigurată în cazul în care:

- produsul este utilizat în diferite scopuri care nu sunt 
indicate în mod expres în manualul de instrucțiuni 
respectiv.

- produsul nu este utilizat în conformitate cu manualul de 
instrucțiuni respectiv.

- produsul a fost reparat în centre de asistenţă neautorizate 
sau nerecunoscute de către producător.

- produsul a fost modificat şi/sau manipulat, atât în 
ceea ce priveşte partea structurii, cât şi cea textilă, 
fără autorizaţia expresă a producătorului. Eventuale 
modificări aduse produsului scutesc Inglesina Baby 
S.p.A. de orice responsabilitate.

- defectul se datorează neglijenţei sau neatenţiei în 
timpul utilizării (ex. lovirea violentă a părţilor structurii, 
expunerea la substanţe chimice agresive, etc.).

- produsul prezintă urme de uzură normală (ex. roţi, părţi 
mobile, textile) datorate utilizării normale zilnice în mod 
prelungit.

- produsul a fost deteriorat, inclusiv accidental, de 
proprietar sau de terțe părți (de exemplu, atunci când 
a fost expediat într-un bagaj utilizându-se mijloacele de 
transport aerian sau alte mijloace de transport).

- produsul este trimis vânzătorului pentru a beneficia de 
asistență fără chitanța originală și/sau fără număr de 
serie sau când data de achiziție indicată pe chitanță și/
sau numărul de serie nu sunt ușor lizibile.

• Daunele datorate utilizării accesoriilor nelivrate şi/sau 
neaprobate de Inglesina Baby, nu sunt acoperite de garanţie.
• Inglesina Baby S.p.A. nu îşi asumă nicio responsabilitate 
pentru daune cauzate lucrurilor sau persoanelor ce derivă 
din utilizarea neadecvată şi/sau incorectă a produsului.
• După expirarea perioadei de garanţie, Societatea noastră 
garantează asistenţa propriilor produse pe o perioadă de 
maxim patru (4) ani de la data punerii pe piaţă a acestora; 
după această dată va fi evaluată posibilitatea de asistenţă 
pentru fiecare caz în parte.

PIESE DE SCHIMB / ASISTENŢĂ POST-VÂNZARE

• În cazul în care aveţi nevoie de asistenţă privind produsul, 
contactaţi imediat Distribuitorul Inglesina de la care l-aţi 
achiziţionat; asiguraţi-vă că aveţi la îndemână “Serial 
Number” (Numărul de serie) corespunzător produsului 
pentru care aveţi nevoie de asistenţă. 
• Distribuitorul are datoria de a contacta Inglesina cu scopul 
de a evalua modul cel mai potrivit de intervenţie în funcţie 
de fiecare caz în parte şi de a vă oferi indicaţiile de care aveţi 
nevoie.
• Serviciul de Asistenţă Inglesina vă stă la dispoziţie cu toate 
informaţiile necesare prin intermediul cererii scrise care 
poate fi completată pe site-ul web: inglesina.com - secţiunea 
Garanţie şi Asistenţă.
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LISTĂ COMPONENTE
fig. 1 
A Scaun înalt My Time
B Tăviţă
C Accesoriu de protecţie

DESCHIDERE
fig. 2 Mergeţi în spatele scăunelului (A) şi apăsaţi 
simultan butoanele (A1) la dreapta şi la stânga, însoţiţi 
deschiderea până la auzirea unui Click de blocare finală.
Atenţie! Înainte de a utiliza produsul, asiguraţi-vă că 
acesta este deschis complet şi este blocat corect.
fig. 3 Atenție: în această poziție a scaunului, scaunul 
înalt nu poate fi utilizat când copilul se află înăuntru! 
(Scaunul înalt are această configurație exclusiv la prima 
dezambalare a produsului).

REGLAREA ÎNĂLŢIMII 
fig. 4 Pentru a instala produsul în prima configurație 
de utilizare, ridicați scaunul până când auziți clar ambele 
declicuri care indică fixarea corectă.
Scăunelul este prevăzut cu 4 trepte diverse de reglare a 
înălţimii.
fig. 5 Pentru a ridica scaunul, țineți ferm scaunul înalt, 
trageți-l în sus: se va amplasa automat în poziția corectă.
fig. 6 Pentru a-l coborî, apăsați simultan pe ambele 
manete (A2) și împingeți-l în poziția dorită.

TĂVIŢĂ
fig. 7 Pentru a fixa tava (B) poziționați-o în dreptul 
rezemătorilor de braț și apăsând pe maneta (B1) poziționată 
chiar pe tavă, împingeți-o cât mai în față.
Atenţie! Verificaţi întotdeauna, înainte de utilizare, că 
tăviţa este fixată corect de scăunel. 
fig. 8 Apăsați pe manetă (B1) pentru a poziționa tava cât 
mai în spate.
fig. 9 Tăviţa este dotată cu un accesoriu de protecţie (C) 

Î

Î

î

care poate fi uşor detaşat pentru a putea fi spălată chiar şi în 
maşina de spălat vase. 
fig. 10 În caz de necesitate, tăviţa (B) poate fi păstrată 
comod, fixată în suporturile (B2) aflate pe picioarele din 
spate ale scăunelului.

ÎNCLINAREA SCAUNULUI
Şezutul scăunelului se poate înclina în 3 poziţii diferite. 
fig. 11 Prindeţi mânerul (A3) şi înclinaţi şezutul 
scăunelului până se ajunge la nivelul dorit. 

CENTURI DE SIGURANŢĂ
fig. 12 Verificaţi ca centurile să fie introduse în bucle la 
înălţimea spatelui sau imediat deasupra. Dacă poziţia nu 
este corectă, scoateţi centurile din prima pereche de bucle 
şi reintroduceţi-le în a doua; utilizaţi întotdeauna buclele la 
aceeaşi înălţime.
fig. 13 Asiguraţi-vă că centura dorsală este introdusă 
corect în capetele centurii abdominale.
fig. 14 Prindeţi extremităţile centurii pentru abdomen în 
catarama centrală.
fig. 15 Centura abdominală trebuie să treacă întotdeauna 
prin inelele laterale (A4) şi când este utilizată, trebuie să fie 
reglată pentru a susţine corect copilul. 
fig. 16 Utilizaţi întotdeauna centura de despărţire a 
picioarelor împreună cu cea abdominală reglându-le în mod 
corect.
Atenţie! Nerespectarea acestei măsuri de siguranţă poate 
cauza căderea sau alunecarea copilului cu riscul de a se 
răni.

REGLAREA SUPORTULUI DE SPRIJIN PENTRU PICIOARE
fig. 17 Suportul de sprijin pentru picioare poate fi reglat 
(D) în 3 poziții; apăsați simultan pe ambele butoane (D1) și 
împingeți-l în poziția dorită.
fig. 18 Pentru a înălţa suportul este suficient să îl trageţi în 
sus: se va bloca automat.

INSTRUCŢIUNI

SFATURI PENTRU CURĂŢAREA ŞI ÎNTREŢINEREA 
PRODUSULUI

• Acest produs necesită o întreţinere regulată din partea 
utilizatorului.
• Nu forţaţi niciodată mecanismele sau componentele 
mobile; în caz de dubii, verificaţi mai întâi instrucţiunile.
• Nu puneţi la păstrare produsul dacă este încă ud şi nu-l 
lăsaţi în locuri umede deoarece s-ar putea forma mucegai.
• Păstraţi produsul într-un loc uscat.
• Protejaţi produsul de agenţii atmosferici, apă, ploaie sau 
zăpadă; de asemenea expunerea continuă şi prelungită la 
soare ar putea cauza schimbări de culoare a textilelor.
• Curățați componentele din plastic și din metal cu o cârpă 
umedă sau cu apă și săpun neutru; nu utilizați solvenți, 
amoniac sau înălbitor. Nu utilizați detergenți sau bureți 
abrazivi.
• Materialul de acoperire a tăvii poate fi spălat în mașina de 
spălat vase.
• Tava și materialul de acoperire a tăvii nu se introduc 
în cuptorul cu microunde. Căldura excesivă poate să le 
deterioreze: nu le introduceți în cuptorul cu microunde.
• Uscaţi atent componentele din metal după un eventual 
contact cu apa, pentru a preveni formarea ruginii.
• Păstrați toate componentele în mișcare (mecanisme de 
reglare și de fixare, roți etc...) curate și preveniți depunerea 
prafului pe acestea și, dacă este necesar, lubrifiați-le cu un 
ulei ușor.

SFATURI PENTRU CURĂŢAREA CĂPTUŞELII TEXTILE

• În cazul husei și al hamurilor, se curăță doar suprafața 
acestora. Curățați-le cu o cârpă umedă și cu săpun neutru; 
nu utilizați solvenți, amoniac sau înălbitor. Nu utilizați 
detergenți și bureți abrazivi. 
• Respectaţi regulile de spălare a căptuşelii textile prezentate 
pe etichetele aferente.

Nu introduceți produsul în apă pentru a-l spăla

Nu înălbiţi

Nu uscaţi mecanic

Uscați produsul la umbră

Nu călcaţi

Nu folosiţi spălarea uscată

Nu centrifugați

• Uscaţi perfect căptuşeala din material textil, înainte de a o 
utiliza sau de a o pune la loc.
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ÎNCHIDERE
fig. 19 Apăsând pe manetă (B1), scoateți tava (B).
fig. 20 Pentru o închidere corectă, reglați înălțimea 
scaunului înalt în cea mai joasă poziție.
fig. 21 Mergeţi în spatele scăunelului şi apăsaţi simultan 
butoanele (A1) la dreapta şi la stânga, însoţiţi închiderea 
până la auzirea unui Click de blocare finală.
Atenţie! Nu efectuaţi niciodată manevra de închidere 
când copilul se află în scăunel! 
fig. 22 După închidere, scăunelul rămâne singur în 
picoare.
fig. 23 Doar după ce ați închis scaunul înalt, puteți să pliați 
tava (B) fixând-o în locașurile corespunzătoare (B2), conform 
prezentării din fig. 10.

ÎNTREŢINEREA CĂPTUŞELII
Vă sfătuim să înlăturaţi periodic căptuşeala pentru 
întreţinerea sa corectă.
fig. 24 Scoateţi centura abdominală din inelele laterale 

(A4) având grijă să treceţi primul dinte al cataramei centrale 
prin inelul lateral înainte de a o scoate complet.
fig. 25 Desfaceți capsele (A5) din părțile laterale.
fig. 26 Desprindeți centura de despărțire a picioarelor 
(A6) de inelul situat pe scaun (A7) și de inelul situat pe husă 
(A11).
fig. 27 După ce ați înclinat complet scaunul, scoateți 
ambele părți laterale (A8) de pe rezemătorile de braț, 
trăgându-le spre partea din spate a scaunului înalt.
fig. 28 Desprindeți banda velcro posterioară (A9) și 
scoateți complet husa de pe structura scaunului, trecând cu 
atenție inelele laterale (A4) prin fantele corespunzătoare.
fig. 29 În cazul în care este necesar, puteți scoate 
inclusiv centurile dorsale (A10) scoțându-le din fantele 
corespunzătoare situate pe husă.
Pentru a pune la loc căptuşeala, urmaţi instrucţiunile în sens 
invers.
Atenţie! Asiguraţi-vă că aţi fixat corect căptuşeala înainte 
de utilizare.

VAROVÁNÍ
• Židličku My Time lze použít různými 
způsoby:

- jako lehátko pro děti od 0 měsíců do 9 kg, 
nebo dokud neumí samy sedět;

- jako židličku pro děti, které umí samy 
sedět (přibližně od 6 měsíců) a až do 15 kg.

• D Ů L E Ž I T É 
U P O Z O R N Ě N Í ! 
PŘEČTĚTE SI 
POZORNĚ A 
USCHOVEJTE PRO 
DALŠÍ POTŘEBU.
• NEŽ VÝROBEK ZAČNETE UŽÍVAT, 

PŘEČTĚTE SI POKYNY A USCHOVEJTE 

SI JE PRO BUDOUCÍ POUŽITÍ. 

NEBUDETE-LI POSTUPOVAT PODLE 

TĚCHTO POKYNŮ, BEZPEČNOST 

VAŠEHO DÍTĚTE MŮŽE BÝT 

OHROŽENA.

• ODPOVÍDÁTE ZA BEZPEČNOST 

SVÉHO DÍTĚTE.

• PŘI POUŽÍVÁNÍ VÝROBKU MU 

VĚNUJTE MAXIMÁLNÍ POZORNOST.

PŘI POUŽITÍ JAKO LEHÁTKO (0 měsíců)

• DŮLEŽITÉ UPOZORNĚNÍ! USCHOVEJTE PRO DALŠÍ 

POTŘEBU.
• NENECHÁVEJTE DÍTĚ NIKDY BEZ DOZORU.
• NEPOUŽÍVEJE LEHÁTKO, JESTLIŽE JE DÍTĚ SCHOPNOST 
SAMO SEDĚT.
• LEHÁTKO NENÍ VHODNÉ PRO DELŠÍ SPÁNEK.
• JE NEBEZPEČNÉ POUŽÍVAT LEHÁTKO NA VYVÝŠENÝCH 
PLOCHÁCH JAKO NAPŘ. NA STOLECH.
• VŽDY PRO DÍTĚ POUŽÍVEJTE BEZPEČNOSTNÍ PÁSY.
• TENTO VÝROBEK JE VHODNÝ PRO DĚTI OD NAROZENÍ DO 9 
KG (ASI 6 MĚSÍCŮ VĚKU).
• TOTO LEHÁTKO NENAHRAZUJE KOLÉBKU ANI POSTÝLKU. 
JESTLIŽE POTŘEBUJE DÍTĚ SPÁT, JE VHODNĚJŠÍ HO ULOŽIT 
DO VHODNÉ KOLÉBKY NEBO POSTÝLKY.
• NEPOUŽÍVEJTE LEHÁTKO, JEHOŽ SOUČÁSTI JSOU PRASKLÉ, 
POŠKOZENÉ NEBO CHYBÍ.

PŘI POUŽITÍ JAKO ŽIDLIČKA (asi 6 měsíců)

• TATO ŽIDLIČKA SE SMÍ POUŽÍT PRO DĚTI, KTERÉ UMÍ 
SAMY SEDĚT, DO VĚKU 36 MĚSÍCŮ NEBO DO MAXIMÁLNÍ 
HMOTNOSTI 15 KG.
• VŽDY PRO DÍTĚ POUŽÍVEJTE BEZPEČNOSTNÍ PÁSY.
• NEBEZPEČÍ PÁDU: DÍTĚ NESMÍ NA ŽIDLIČKU ŠPLHAT.
• JE NUTNÉ SI UVĚDOMIT RIZIKA VYPLÝVAJÍCÍ Z 
OTEVŘENÉHO OHNĚ NEBO JINÝCH ZDROJŮ VELKÉHO TEPLA 
V BLÍZKOSTI ŽIDLIČKY.
• JE NUTNÉ SI UVĚDOMIT RIZIKA PŘEVRŽENÍ, KDYŽ SE DÍTĚ 
OPŘE NOŽIČKAMA O STŮL NEBO JINÝ NÁBYTEK. 
• NEPOUŽÍVEJTE ŽIDLIČKU, DOKUD DÍTĚ JEŠTĚ NEUMÍ 
SEDĚT SAMO.
• NENECHÁVEJTE DÍTĚ NIKDY BEZ DOZORU.
• NEPOUŽÍVEJTE ŽIDLIČKU, DOKUD NEJSOU PŘIPEVNĚNY A 
SEŘÍZENY VŠECHNY SOUČÁSTI.

BEZPEČNOST

• V zájmu bezpečnosti svého dítěte před použitím výrobků 
odstraňte veškeré igelitové sáčky a součásti balení a 
nedovolte, aby byly v dosahu novorozenců a dětí.
• Než se pokusíte výrobek sestavit, ověřte, zda jeho součásti 
nevykazují poškození vzniklé v průběhu přepravy. Pokud 
ano, výrobek nemůže být používán a nesmí být v dosahu 
dětí.
• Nepoužívejte výrobek, je-li zlomený nebo chybějí-li části.
• Před použitím se ujistěte, že výrobek je úplně otevřený a že 
veškeré blokační a bezpečnostní zařízení je správně zapnuto.
• Tento výrobek se smí používat pouze s jedním dítětem.


